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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 164979831T 1 
PARE CHOCES ARRIERE 

Rear Bumper 

Paragolpes trasero 

2 16497974XY 1 
JUPE PARE CHOCS ARRIERE 

Rear Bumper Skirt 

Faldón paragolpes trasero 

3 98252028XY 1 
JUPE PARE CHOCS ARRIERE INF 

Lower Rear Bumper Skirt 

Faldón inferior de paragolpes trasero 

4 9827398080 1 
CATADIOPTRE DROIT 

Right Reflector 

Reflector derecho 

5 9827398180 1 
CATADIOPTRE GAUCHE 

Left Reflector 

Reflector izquierdo 

6 1673735780 1 
LOT RENFORT PARE-CHOCS 

Bumper Stiffeners 

Lote de soporte paragolpes 

7 1673735480 1 
LOT RENFORT PARE-CHOCS 

Bumper Stiffeners 

Lote refuerzo paragolpes 

8 9674308980 1 
FEU BROUILLARD ARRIERE 

Rear Fog Light 

Piloto trasero antiniebla 

9 9815225980 2 
ECLAIREUR PLAQUE POLICE LED 

Number plate Light 

Luz de placa matricula 

10 1649826480 2 
LOT FIXATION PARE-CHOCS 

Bumper Fixing Kit 

Lote de fijación de paragolpes 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

11 9823208980 1 
SUPPORT CENTRAL PARE-CHOC AR 

Rear Bumper Bracket 

Soporte central de paragolpes trasero 

12 9802774480 5 
VIS H RC18 M6x100 L25 

Hex Screw M6x100 L25 

Tornillo H RC18 M6x100 L25 

13 9825456380 1 
ABSORBEUR CHOCS AR ASS 

Bumper Absorber 

Absorbedor de paragolpes 

14 9802186380 6 
VIS H RC22 M8x125 L25 

Hex Screw M8x125 L25 

Tornillo H R22 M8x125 L25 

15 1649797980 1 
LOT SUPPORT PARE-CHOCS SUP 

Bumper brackets Set 

Lote de soporte superior paragolpes  

16 9685575580 6 
RIVET AVEUGLE GL 4.8 L20  

Blind Rivet 4.8 L20 

Remache ciego 4.8 L20 

17 6939-97 2 
ECROU K PINC M6x100 TOLE E0.5 E4 

Crimping Nut M6x100 

Tuerca con arandela M6x100 ep0.5 E4 

18 9802774480 4 
VIS H RC18 6x100 L25 

Hex Screw RC18 M6x100 L25 

Tornillo H RC18 6x100 L25 
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Montage de l’absorbeur du pare-choc arriere : 

- Assembler l'absorbeur de pare-choc arrière (rep. 

13) sur la caisse à l'aide des vis (rep. 14) et serrer à 

10Nm. 

 

Rear bumper absorber assembly: 

- Assemble the rear bumper absorber (rep. 13) on the 

bodyshell using the screws (rep. 14) and tighten to 

10Nm. 
 
Montaje del absorbedor de paragolpes: 

- Colocar el absorbedor de paragolpes (rep.13) en el 

chasis y fijar con os tornillos (rep.14). Apretar a 

10N.m. 

 

10N.m 

 

Montage du support central de pare-choc arriere : 

- Assembler le support central de pare-choc arrière 

(rep. 11) sur la caisse à l'aide des vis (rep. 12) et 

serrer à 4Nm. 

 

Rear bumper central support assembly: 

- Assemble the rear bumper central support (rep. 11) 

on the bodyshell using the screws (rep. 12) and 

tighten to 4Nm. 
 

Montaje del soporte central de paragolpes: 

- Colocar el soporte central de paragolpes (rep.11) en el 

chasis, y fijar con los tornillos (rep.12). Apretar a 

4N.m. 

 

 

4N.m 
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Mise en place des supports supérieurs de pare-choc arrière : 

- Installer les supports supérieurs de pare-choc arrière (rep. 15) 

sur la caisse à l'aide des rivets (rep. 16). 

 

Rear bumper central support assembly: 

- Assemble the rear bumper upper supports (rep. 15) on the 

bodyshell using the rivets (rep. 16). 
 

Montaje de los soportes superior de paragolpes trasero: 

- Colocar los soportes superiores (rep.15) en el chasis y fijar con 

remaches (rep.16). 

 
 

 

 

Préparation du bouclier arrière : 

- Percer deux trous Ø25 dans le bouclier arrière (rep. 1) suivant le gabarit 

GAB_R1B en annexe pour le passage des pins de fixation du volet arrière. 

 

Rear bumper preparation: 

- Drill two holes Ø25 in the rear bumper (rep. 1) according to the dimension of 

the template GAB_R1B in appendix to allow the tailgate locking pins through. 
 

Preparación del paragolpes trasero: 

- Perforar dos huecos Ø25 dentro del paragolpes trasero (rep.1) según el padrón 

GAB_R1B en anexo, para deja pasar las fijaciones de portón trasero.   

Ø25 
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Préparation du bouclier arrière (suite) : 

- Une fois le bouclier arrière percé et peint, clipper sur 

le bouclier (rep. 1) : 

- Les 6 clips issus des 2 kits de fixation (rep.10) 

- La jupe de pare-choc arrière (rep. 2) 

- La jupe inférieure (rep. 3) 

- Les catadioptres droits et gauches (rep. 4&5) 

- Fixer le feu antibrouillard (rep. 8) par 2 vis du kit 

de fixation (rep.10). 

 

Rear bumper preparation (continued): 

- Once the rear bumper is drilled and painted, clip on the 

bumper (rep. 1): 

- The 6 clips taken off the assembly kit (rep. 10) 

- The rear skirt (rep. 2) 

- The lower skirt (rep. 3) 

- The reflectors (rep. 4&5) 

- Secure the anti-fog light (rep. 8) using 2 screws from 

the assembly kit (rep. 10) 
 

Preparación del paragolpes trasero (continuación): 

- Una vez el paragolpes perforado y pintado, clipsar sobre 

el paragolpes: 

- Los 6 clips de los dos lotes de fijación (rep.10) 

- El faldón de paragolpes trasero (rep.2) 

- El faldón inferior de paragolpes (rep.3) 

- Los reflectores derecho e izquierdo (rep.4 & 5) 

- Los soportes/refuerzos paragolpes (rep.6 & 7) 

- Las luces de placa matricula (rep.9) 

- Fijar los pilotos antiniebla (rep.8) con 2 tornillos del kit 

de fijación (rep.10). 
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Préparation du bouclier arrière (suite) : 

 

- Fixer le lot de renforts latéraux (rep.7) dans le pare-chocs arrière 

avec 4 vis du kit de fixation (rep.10). 

- Clipper le lot de renforts pare-chocs (rep.6). 

- Clipper les 2 éclaireurs de plaque (rep.9). 

 

 

 

Rear bumper preparation (continued): 

 

- Assemble the side reinforcements (rep. 7) in the rear bumper 

using 4 screws from the assembly kit (rep. 10). 

- Clip the bumper reinforcements (rep. 6) 

- Clip the 2 number plate lights (rep. 9) 

 

 
 

Preparación del paragolpes trasero (continuación): 

 

- Fijar los refuerzos laterales (rep.7) sobre el paragolpes trasero con 

4 tornillos del lote de fijación (rep.10). 

- Clipsar el lote de soporte (rep.6) 

- Clipsar las 2 luces de placa de matrícula (rep.9). 
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Préparation du bouclier arrière (FIN) : 

- Couvrir les trous des capteurs de proximité du bouclier arrière à l'aide d'un disque de 3M préalablemenet peint en 

blanc pour la partie haute (rep. 1) et en noir brillant pour la partie basse (rep.2) 

- Les pastilles sont à appliquer à l'extérieur et à l'intérieur du bouclier. 

 

 

Rear bumper preparation (END): 

 

-     Cover the proximity sensor holes of the rear shield using a 3M disc previously painted white for the upper part (item 1)  

and glossy black for the lower part (item 2) 

-     The pads are to be applied to the outside and inside of the shield. 

 
 

Preparación del paragolpes trasero (FIN): 

- Tapar los orificios del sensor de proximidad en el parachoques trasero utilizando un disco 3M previamente pintado de 

color blanco para la parte superior (ítem 1) y negro brillante para la parte inferior (ítem 2) 

- Las almohadillas se deben aplicar en el exterior y el interior del escudo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Blanc Banquise 

EWP 

  

 

Banquise White 

EWP 

 

 

Blanco Banquise 

EWP 

 
 

Noir Brillant 

  

 

Glossy Black 

 

 

Negro brillante 
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Montage du bouclier arrière: 

- Installer le pare-choc arrière équipé sur la caisse et clipper-le sur les ailes arrières. 

- Fixer les 2 côtés avec les 2 vis (rep.18). 

- Fixer la partie haute arrière sous le hayon avec 2 vis du lot de fixation (rep.10). 

- Installer les 2 écrous (rep.17) en partie basse sous le pare-chocs et serrer avec les 2 

vis (rep.18). 

 

 

 

Rear bumper installation: 

- Install the rear bumper on the bodyshell and clip it onto the rear wings. 

- Secure both sides using the screws (rep. 18). 

- Install the 2 nuts (rep. 17) on the lower part of the bumper and secure with 2 screws 

(rep. 18) 

 

 

 

Montaje del paragolpes trasero: 

- Colocar el paragolpes equipado sobre el 

chasis y clipsar en las aletas traseras. 

- Fijar los dos lados con 2 tornillos (rep.18). 

- Fijar la parte superior abajo del portón trasero 

con 2 tornillos del lote de fijación (rep.10). 

- Colocar las 2 tuercas (rep.17) en la parte 

inferior debajo del paragolpes y apretar con 

los 2 tornillos (rep.18). 
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Montage du bouclier arrière (suite): 

- Dans les passages de roues arrières, fixer le pare-choc à la 

protection avec 4 vis (par côté) du kit de fixation (rep.10). 

- Puis, fixer avec 2 vis (par côté) du kit de fixation (rep.10), le dessous 

du pare-chocs à la protection. 

 

 

 

Rear bumper installation (continued): 

- In the rear wheel arches, secure the rear bumper to the lining using 

4 screws (per side) from the assembly kit (rep. 10). 

- Then secure the lower part of the bumper to the wheel arch lining 

with 2 screws (per side) from the assembly kit (rep. 10) 
 
 
 

Montaje del paragolpes trasero (continuación): 

- Dentro de los pasos de rueda traseros, fijar el paragolpes a la 

protección con 4 tornillos (por lado) del lote de fijación (rep.10). 

-  Después, fijar con 2 tornillos (por lado) del lote de fijación (rep.10), la 

parte inferior del paragolpes sobre la protección. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


